
ブラジル　Ｅ／Ｄカード（記入例）

 
MJ – DEPARTAMENTO DE POLICIA FEDERAL 

DIREX – COORDENAÇÃO-GERAL DE POLÍCIA DE IMIGRAÇÃO 
 

CARTÃO DE ENTRADA E SAÍDA - Entry / Exit Card – Tarjeta de Entradas y Salidas 
 

1ª Via 
 

1 NOME COMPLETO / Full name / Nombre Completo 

 

2 MOTIVO DA VIAGEM / Purpose of trip / Motivo del viaje 

  

 
3 NÚMERO DO DOCUMENTO DE VIAGEM / Travel document number / Número de documento 

 

4 NÚMERO  E SIGLA DO VOO / NOME DO NAVIO / Nº DO TRANSPORTE TERRESTRE / Flight number / Ship name / Land transportation / Nº 
del vuelo / Nombre del barco / Nº del viaje 

 

USO OFICIAL / Official use 5 PAÍS DE ORIGEM OU PAÍS DE DESTINO / On arrival, country of origin / On departure, 
country of destination / País de procedencia ou País de destino 

 
  

 

PREENCHIMENTO OBRIGATÓRIO POR TODOS / 
USO OFICIAL / Official use 6 PAÍS DE NACIONALIDADE / Country of nationality / País de nacionalidad 

 
  

USO OFICIAL / Official use 7 PAÍS DE RESIDÊNCIA / Country of residence  
 
 
  

 

8 SEXO / Gender 

 
  

9 DATA DE NASCIMENTO / Date of 
birth / Fecha de nacimiento 

DIA / Day MÊS / Month ANO / Year 

   
 

ESTRANGEIROS RESIDENTES NO BRASIL / 

10 NÚMERO DO RNE / RNE number 
 

  

USO OFICIAL / Official use 

  

ENTRADA 

 
 

 
MJ – DEPARTAMENTO DE POLICIA FEDERAL 

DIREX – COORDENAÇÃO-GERAL DE POLÍCIA DE IMIGRAÇÃO 
 

CARTÃO DE ENTRADA E SAÍDA - Entry / Exit Card – Tarjeta de Entradas y Salidas 
 

2ª Via 
 

1 NOME COMPLETO / Full name / Nombre Completo 

 

2 MOTIVO DA VIAGEM / Purpose of trip / Motivo del viaje 

 

 
3 NÚMERO DO DOCUMENTO DE VIAGEM / Travel document number / Número de documento 

 

4 NÚMERO E SIGLA DO VOO / NOME DO NAVIO / Nº DO TRANSPORTE TERRESTRE / Flight number / Ship name / Land 
transportation / Nº del vuelo / Nombre del barco / Nº del viaje 

 

USO OFICIAL / Official use 5 PAÍS DE ORIGEM OU PAÍS DE DESTINO / On arrival, country of origin / On 
departure, country of destination/ País de procedencia ou País de destino 

 
  

 

USO OFICIAL / Official use 

 SAÍDA 

 

 
MANTENHA A 2ª VIA DO CARTÃO EM SEU PODER. DEVOLVA AO SAIR DO BRASIL. 

MANTENGA LA 2ª COPIA DE LA TARJETA EN SU PODER. DEVUELVALA AL SALIR DE BRASIL. 
KEEP THIS 2ND COPY IN YOUR POSSESSION. RETURN IT WHEN LEAVING BRAZIL. ENTRADA 

 

Y A M A D A　 T A R O Y A M A D A　 T A R O

JAPAN JAPAN

JAPAN

JAPAN

T E 1 2 3 4 5 6 7

R G 8 3 7

T E 1 2 3 4 5 6 7

R G 8 3 8

21 8 1977

（1） （1）

（2）

（3）

（4）

（3）

（4）

（5） （5）

（6）

（7）

（8）

（10）

（9）

様式は予告なく変更される場合があります。また、諸事情により、航空機内、空港では本記入例とは異なる様式が配布されることがあります。
係官によっては、配布された様式に書き直しを指示されることがありますが、その場合は係官の指示に従ってください。

  



TARO YAMADA

JL 48 36B

TOKYO JAPAN NONE

HILTON SAO PAULO

10  6  1980

15  12 20XX

15  12 20XX

 

（１）フルネーム　（２）旅券番号
（３）ブラジル居住者のみ記入　（４）居住国
（５）出生国　（６）生年月日（日/月/年）
（７）利用便名(入国)　（８）シート番号
（９）入国日（日/月/年）　（10）乗機地　
（11）乗継国　（12）ブラジルでの滞在先

（13）あなたは携行品として以下を所持していますか？
　１．動物、野菜、種、動植物製品、獣医が使用する製品、毒物
　２．薬品、危険物、洗浄用薬品、有機原料
　３．個人使用ではない医薬品、子供用の食品
　４．消火器または弾薬
　５．商業・工業目的の製品または最終的な所有者により税関検査を
　　  受ける必要がある製品
　６．ブラジル居住者以外について、一時入国のための
    　 空海路入国者：3,000レアルを超える品物
     　陸路（川・湖を含む）入国者：あらゆる品物
　７．課税対象の品物
　８．10,000レアル相当額を超える貨幣手段
(14) 15日以内に農業地、畜産地に滞在しましたか
(15) (13)の設問６、７にYESがある場合、記入する
(16) 入国日（日/月/年）　(17)　署名

＜表＞ ＜裏＞

  


